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Novels of XIX - XX c.)

Pedepar:

1. 3anpONOHOBAHO iHTErpOBaHMI MiJIXif, 10 BiITBOPEHHS MOBHUX PENPE3€HTallill KOHLENTOCPepr aMepUKaHCbKOTO
[TiBoHA B XyI0OKHbOMY [IEPEKIIA/IL; BUSHAYEHO 1OT0 €ETHOKYJIbTYPHO-MapKOBaHI KOHLENTH - iCTOPUKO-COLIiajIbHi
(TPOMAJISTHCBKA BIMHA, COLIIAJIbHUM YCTPIN, PABCTBO) ta etnuni (MMIBAEHHA JIENI i [TIBIEHHWUN
IDKEHTJIbMEH, BIJIA TOJIOTA, YHOPHOIIKIPI); mocigpkeHo 0co6IMBOCTI iX MOBHOI peripe3eHTallii B Xy10KHbOMY
nepexsai 3a siepHUMH (CJI0BO-iM'SI KOHLENTY Ta MOro HoMiHalii) Ta nepudepiiHuMu (eniteTu, metadopu,
NOPiBHSIHHS, PPa3eoJIOriyHi OAMHULL) eleMeHTaMy; PO3PO6IEHO KOMIIEKCHY METOMKY iHTepIipeTallii KOHLIeITiB
Ha OCHOBI KOTHITUBHOTO MiAXO4Y [0 MEePEKIIANy XyLOKHIX TBOpiB. Kilt04oBi ci0Ba: aMmepuKaHChbKUI [1iBIeHb,
€THOKYJIbTYPHO MapKOBaHUI KOHLEIT, KOHLenTocdepa, MiXKACHUIIiHAPHICTD, CTpaTeTii I TAKTUKM, SIIEPH i

nepudepiiiHi e1eMeHTu.



2. This thesis highlights the main difficulties, translation strategies and tactics in reproducing the English-language
representations of the American South concept sphere in Ukrainian literary translation. Ethno-specific fragments
of conceptual picture of the world which reflect mental and cultural uniqueness of a nation are available for
readers of other languages and cultures via translations. It is assumed that the two languages, as well as the two
cultures, which have both universal and ethno-specific character, are in close interaction in the process of
translation. Particular conditions of existence of a certain ethnos form some specific conceptions that determine
the basis of the national conceptual picture of the world and the national lingual picture of the world. The success
of translators as mediators between two cultures largely depends on their knowledge and understanding of the
national identity and cultural experience realized in language; comprehension of implicitly expressed meanings
known to all members of cultural community and artistic cultural values; as well as on the ability to choose
adequate linguistic means to reproduce the information encoded in text. Key words: American South, concept
sphere, ethno-culturally marked concept, interdisciplinary, kernel and peripheral element, strategies and tactics.
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